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Afkopis czeski nioiejszj, który w r§ku mojim 
przebywal, postanawialem raz przecie, zajmigc^ 8i§ 
jQzykaiui slowiaiiskiemi, przy jakiej sposobnoéci drukiem 
ogloslé, zwlaszcza gdy w Jungmanie wzmianki nawet 
o nim níe bylo. Jakož ii6ýlep8z§. ku ternu zamiarowi 
okázal si$ pobyt mój w Wiedniu w b. r. Poznawezy 
8i§ tu z p. Jireczkiem Józeíem , uwiadomilem go o mej 
ch$ci, a to tém skwapliwiej, gdy tenže, jako rodem 
Czech) áwiadom lepiej swego krajů piámiennictwa, obe- 
znaný niepoélednio z r^kopisami ezeskimi i z wieloma 
miejscowych okolicznoáci czeskich, dogodniej i korzyst- 
niej mógl mi§ poprzeč w zadaniu mojém lub w§tpli- 
woáé mniej wi^ciej rozstrzygn^é. Z przy}§tego udzialu 
tém wi§cej cieszylem bí§, gdy mi nie tajno, že dla 
powszechnego slawisty za ciemne 8§. jeszcze érodki i 
drogi w oznaezaniu historycznych i literackich zjawieň 
nie swojego choé pokrewnego szezepu, že bez obopól- 
nej narady nigez§éciej niepodobna. Jakkolwiek z poda- 
j§cym si$ tu rukopisem nie zachodzila taká znów tru- 
dnoéé, wBzelako wolalem 8i§ trzymaé wi§cej stanowczego 
érodka, mniej pomawiaj§.cego o jak§. tam stronnoéé. 

Tak tedy ukazuje 8i§ na widok publiczny owy 
r§kopis w caloéci przedrukowany. S§.dz§ že choé ma* 
lutka przysluga dla literatury czeskiej w szczególe a 
alowiailíridej w ogóle z tej ksi^eczki wyniknie. 



Dia pokazania formy písma i sposobu pisania w tym 
zabytku przydalem podobizn§. Prawopis w druku tea 
jest užyty , jaki dzié w czeskim j§zyku przyj§ty ; róžnice 
podané 8§ w przedmowie, o któr§. uprosilem p. Jireczka 
tym koncem , aby w niej podal swoje o caloéci ksi§žki 
i o wartoéci j§zykowej, jako Csech, mniemania, nie 
omieszkawszy udzielié mu wiadomoáci lubo nadzwyeil^ 
malých o r§kopisie ze swej strony. Domyslom ksi^go- 
znawczym zpráwdzaniom zostawióné otwárte pole. 



Dzielko to — w ogóle powiedziawszy — rzuca 
wielkie áwiatlo na j§zyk czeski swojego czasn. Krom 
tego wažnem si§ ono pokaze co do wyrazownictwa cze- 
skiego a može i polskiego w osnowie, któr§. przedstawia. 
W treéci swej daje ono dowód , že na owedy zajmowano 
si§ bližej rzeczami rodoci w potrzebach czlowieka, že 
écigano w sposób zastanawiaé nas mog§cy za jej ta- 
jemnicami) že wreszcie w owym czasie przedmiot na 
pozor blahy uwažano godnym pióra. Dzielko to pelne 
róžnych dziwnych przepisów — recept — može wykaže, 
iž, jak dzié tak zwane niewlaéciwie baénie, niby zmy- 
élenia mniej wi§cej dowcipne, niektóre, staly si§ przy 
zapraktykowanin iécie skutecznemi radami, tak i 
w niém zawarte przepisy , za plotki braé si§ mog^ce, na- 
prowadz§. može niby na coá nowego albo poslnž§. za 
wytiómaczenie do dzisiejszych praktyk w swym rodzaju 
(ilež to rázy podobnie 8l§ nie stalo), ježeli w cz§áci na 
dzié bajdami nie zostan§. 

Wzgl§d j§zykowy najwi^kszym byl mi bodžcem do 
ogloszenia tego r§kopÍ8u drukiem. 

TF Wiedmu, 2. kwietnia 1857 r. 

Radwaáski in. 



Kukopis, jehoi obsah nyní na swětlo wjnešen, 
skládá se ze dwanácti osmilistowých sešitkft hrubého 
neobřezaného papíru w podobě dwanácterkowé. Obálka 
jest zahnutý s obou stran pergamenowý list, popsaný 
písmem židowským we dwau slaupcích. 

Hlawní obsah rukopisu pochází, jakož z přípisku 
na konci wyswítá, od Petra Hubáčka Kolinského, 
kterýž jej r. 1553 dokončil* Za kaSdau částkau (o wě- 
cech rybářských, o pěnkawách, o štěpowání) necháno 
několik listů prázdných , které Hubáček patrně k pozděj- 
ším doplňkům ustanowil. Tu nalézají se dodatky, z nichž 
jen jeden , totiž prwní , od Hubáčka , wSecky druhé od 
jiných zapisowatelů pocházejí. Seřaděny jsau podle písařů 
a wěku písma. Písmo jest w dodatcích českých dobře 
čtitedlná fraktura. Jen dodatek I. w rychlosti jest naškrtán. 
Inkaust w Hubáčkowě písmu tmawohnědý, w dodatcích 
českých rodílný sice, wůbec ale swětlejší. Dodatky polsko- 
české jakožto nejmladší (asi z minulého století) obyčej- 
ným inkaustem psány jsau. Číslowána je jen čásC o pěn- 
kawách jednající od též ruky , od které rejstřík dodatku 
VI, sestawen. 

Prawopis Hubáčků w týž jest, kterého před opra- 
wau Beneše Optáta a Petra Gzella (1533) nejobec- 
něji užíwáno, ačkoliw tu prawidelnosti přísně prowedené 
hledati se nesmí. Ka ukázku položen tuto u wěmém 
přepisu jeden článek: 
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Dte toejmi^ o^t^ a bbtelei^ f tnebem a notmeti^) f tooi* 
loefnu ttmřu a f (mQ {o}(d a tnaj fo^ tuc^e 1^ nol^l tl^tm S &e} 
flaneff b loobie foli touS, gbntt noromme ! ncl^^ a toS 6itbe{f 

Zwláštnost prawopisní jest naznačowánf hlásky ť 
odwojeným tt: ocett, opiett, dwakratt. Délka hlásek 
nikdež neoznačowána. 

Prawopis českých přípisů shoduje se w podstatě s 
prawopisem Hubáčkowým. Dodaticy polskočeské otištěny 
jsau bez proměny orthografie. 

Nepochybné známky k tomu wedau, že Hubáček 
před sebau měl zápisky mnohem starší, asi z polowice XV. 
wěku. Qn zajisté w přepisu formy starší z části bezděky 
zachowal, z části owšem podle obecné mluwy swé doby 
zproměiiowal. Užíwaje takto zápisek starších, není po- 
chyby , že mnoho též přidal ze swého , ačkoli nyní , co 
staršího a co jeho wlastního jest, nesnadno jest rozhod- 
nautL Nad některými články naskytuje se malý křížek, 
patrné od Hubáčka samého dělaný ; než znaménko toto 
coby značilo, nikde newyswítá. Možná, že tím swé a 
starší zápisky rozlišowati chtěl; možná též, že tím pro pa- 
jmě{ wytknauti chtěl, co sám zkusil. 

Zajímawé se strany jazyka jsau dodatky polsko- 
české. Jsau w nich formy české s polskými tak podiwn$, 
tak říkaje mechaoiicky smíšeny, že nelze mysliti, aby to 
nějaké skutečné rftznořečí bylo. Podobnější zdá se, že buď 
Čech napolo zpolštělý, anebo Polák napolo zčeštělý skla- 
datelem jest. Domněnce , jakoby čecfa neb Polák ze zápi- 
íiek onen z polských , tento z českých byl přepisowal a 
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jazyk po swém ač nedokonale obměňowal, odporuje 
r€|J8tí!ík k oddílu o pěnkawách sepsaný, který nade wšecku 
pochybnost jest půwodnfitn konceptem. 

Zwládtního něco jest titul rukopisu. Rukau zřejmě 
Hubáčkowau psáno stoji na líci prwního listu: 

kd^ ge to psal ■eilli kep^ 

ale je Blaseen 

da piet gr. a pftk(-U) jest att 
ledawa lie 

ale nebyl ksep nes byl blaien. 

Podtím udělána jest figura wíelijak prolamowaná, 
tak jakoby písař byl chtěl udělati potwomau nějakau 
iniciálku. 

Níže figury té psáno : JVo híbtíotheca TyfkecicmiL 

Kdo Hubáček byl , těžko jest se dosauditi, jelikož 
jméno jeho odjinud známo není. Podle addressy *) ^ kte- 
rau na rubu posledního listu dwakrát pro cwik péra na- 
^krtal, zdáloby se, že byl n^akým úředníkem pankým, 
anad u některého pána z Peršteina. 

Po Hubáčkowi dostal se rukopis několika ma- 
jetníkfim w Čechách, kteří práwo majetnické oswědčili 
přípisky, ježto w Dodatcích II — V tištěny jsau. Mezi jiným 
dostal se též nějakému mistru hrnčířskou myslím w české 
Třebowé , jakož z následujícího zápisku wyswítá : 

,Toto mně lidé dobrého přili, darowali, když jsem cera wyd&wal k 
stawu 8w. manželstwí. Nejprw př&telé moji we wsi Jehnědí 8. ..ni 1 kor. 
žita, IV, čtwrtě, 1 slepici. W Sknhrowé Jíra Daabrawa 2 žtwrtee. 



*) Urozenému mládend pana Lndwikowi Zankaii(?) % na 
Helfelšteině .... ému panu bratru mému. 

Urosenému panu JMti' z Lipy a na HelfelSteině pánu á příteli 
milému buS list .... 



Petrák...... . N» Parnisi .IVa ^twxtee. W DUuhy.Tř^ebowé ow5ák, 

2 čtwrce žita^ Hrubý Jíib 1 čtwrt, Wensl 1 čtwrt, Wanik 1 slepici. Na 
Parnici Pacholátko 2 čtwrtce žita. Zdajšf saiisedi pan kmotr Čfitk 
2 Čtwrtce žita, Valenta 2 čtwrtce žita, Martin Peterka slepici, cech hrnčíř- 
ský půl telete, .... čtyry homolky." 

Wděčná tato upomínka pochází dle písma « konce 
XVIL wěku. 

Polskočeští zapisowatelé nepozůstawili žádné po 
sobě známky, léčby se z připomenutí na titulu : Pro biblio- 
theca Tyneciana sauditi mohlo , žeby aspoň jeden z nich 
byl býwaí řeholní kem z Čech w Týneckém klášteře u 
Krákowa přebýwajícím. 

Nyní jest rukopis majetkem pana Jana Badwaň- 
ského, wydawatele knížky této. 

Ku konci třeba několika slowy wyJožiti spfisob wy- 
dání textu. Formy jazyka se wšemi neprawidelnostmi, 
soloecismy a prostomřuwními spůsoby w českém textu 
dokonale zachowány ták , jak je poskytuje rukopis. Sem 
tam jen patrné poklésky opraweny. Hrubého f užito z té 
příčiny, že jak Beneš Optat tak Bláhoslaw, oba eau- 
wěcí Hub áčko wi, doswědčují, w XVI. wěku rozdílu u 
wyslowowání 1 měkkého a $ hrubého skutečně ještě se 
šetřilo, ačkoli snad ne wšude po Čechách. Wšakt ještě 
w Barnerowých ,,Příbězích starého a liowého zákona^ 
roku 1777 w Praze wydaných rozdílu mezi f a 1 do- 
cela dftsledně zachowáno^ Písmen w a aa zanecháno 
proto, že spisům starším nynější v a ou přepodiwně sluší, 
a co se aa dotýče, posud pod soudcem pře, zdali 
newyslowowali w XVI. wěku skutečně au. 

We Wídni. 

J. J. 



A y^^9ú 
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Jinace cheeš-li ryby rukama bráti nebo 

'lapati. 

.ItMQi w^zmi símé petriiželoviré a krew koelowú, símě 
ko^pnméy a Btrtd a sádlo staré, stnidejž to spolu, oamasf 
sobě tím nohy a zwaž a wstup do wody, a hned se zdidMia 
sběhnau k tobě ryby a tak je budeš rukama bráti. Proba- 
tum est. 



-0^. 
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O péabawádb. 



Kterak máš pěnkaw cb.owati. 

Když pěnkawa oslní a tře sobě oči, wyjma ji z klece, 
stružiž ji řásky af jsú Čisté a zetři je mýdlem benáckým ne- 
praným a zaprskni jí w oči wodu a promy jí octem a dej jí 
hořčici jisti den nebo dwa, a potom ji dej semenec s mákem. 



Itein která pěnkawa jedno doma zpíwá^ popadni ji sa- 
mici, udělejž důl pod pěkawú, uwěžiž samici af běhawá jest, 
i uwěžiž ji w ten důlek, a powěsiž tu pěnkawu nad ní, tak 
jakoby jí dosíci nemohla. Hleď kleci kterak krabku obrátíš, a 
když druhy jitro půjdeš, nesázej jí tam. 
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Item když pénkawy wynimáě ze tmy, a to ten den uka- 
zuje na sw. Jakuba Welikého — ten den wynímají pěnkawy 
ze tmy ^- pak nechoď s nimi do třetího dne na pole. Dejž 
jim kozího mléka píti, a to hned ten den, kterýž je wyjmeš, 
a potom druhý písku na deštičku at zobí, a přidá wejž jim 
dobře uwařené wejce, sekaje je dobře drobně, a to s má- 
kem, a tu se jí nos zamodrá. A to jí dělej do týbodne jednu 
nebo dwakráť a budef zpíwati. Pakliby ještě z toho nezpí- 
wala, wezmi lupen zaječí i s kořenem a dwa petruželna ko- 
řeny a wypeř je čistě a wezmi semenec a hořčici, wař to 
spolu w čisté wodě, a když dobře obewře, slíž tu wodu a 
nali kozího mléka a wlož tem pftmlielny kořeny do nie i 
s tím lupením zaječím a nedejž kypěti, než smítej nečistotu 
doluow. A když se počne semenec pukati, oceď jej i s tím 
se wSím a ocedě wysušiž jej w noweym hrnci, a přidáwejž 
pěkawám pomaličku, a kdyžby widěl žeby pěnkawa nechtěla 
zpíwati a žeby schla, dej jí pawúkuow, kteří jsau na poli 
anebo na skalí, a dejž jí semence wařeného w kozím mléce a 
sprawíf jse. 



Item když pěnkawa oslepne, tři jí oči slaninami sta- 
rými 



Item pěnkawám dáti toto. Pohaninu mlenú, proso a mák, 
lněný semeno, rosu, řepní semeno ; to dáwej když budeš číhati 



Item když z čížby přijdeš, do týhodne dejž jim kozího 
mléka w růžek (do jednoho týhodne) aby nebylo kyselé a aby 



bylo w růžka hodinu nebo dwě. A když jae toho pěnkawa 
napí dwakraC nebo třikrať, wyjnia zase r&žky & tím mlí- 
kem^ a wymyje to mléko, a( jí wítr nezaráJLí a aC w těch pí- 
swích stojí, a zpíwati bude. 



Item když pěnkawa oprchne, wezmi řasu bře- 
zowú, zetři ji na prach w pánwi a přičiň wody maličko, wy- 
ždmiž tu wodu skrze rauchu, naliž, ji w růžek a dejž jí píti. 
W týmždni pěnkawa obroste, a dejž jí semence čistého a 
suchého. 

Když chceš w čížbu oprawiti pěnkawu, když 
jest němá, wezmi medu a octa málo, rozetřiž žahawky a 
wydaw wodu z nich a přičiň k tomu wody a medu. A potom 
jí dej píti jeden den, a potom jí dej kozího mléka za dwě 
hodině, a bude zpíwati; zstrawa její buď semenec a mák. 



Item pěnkawám dáwaj w zimě wowes wařený. 



Item wezmi semenec, uwař jej u wodě a oceď jej, 
potom jej smaž ten semenec na rendlíku w medu, a potom 
tom wysuš čistě zase a dej pěnkawě, když budeš číhati. 



Item Čerwna měsíce weiikého wezmi čistú střeď a po- 
staw jí w nowém hrnci mezi mrawenčí a míchejž dřewem 
w hrnci, ať jse w kulíky swalejí ti mrawenci, a potom ji wyn- 



a 

dej na říčid a prosuš jí dobře a dáwej pomalti péakawě a 
wěz bezpochyby, žeť bude zpíwati diw se nepřetrhne; neb 
jest to Wéc zkuSená. 



Item když pěnkawy wywěsí ze tmy, nos je do konopí. 



Iteili w zimě dáwej pěnkawě semenec a hořčici , a to 
čistě přebera, to wše spolu smíáej, ale máku a( jest nejwíc. 



* i* 



Item kdyby která pěnkawa tlustá byla a třela sobě oČi, 
dáwej jí samu hořčici Čistě přebera. 



Item když jse která pěnkawa pohorší, usmaž jí se- 

mence a hořčice w' kozím mléce, a dejž jí jísti několikrát té 

pohoršené pěnkawě a oprawíf se, a potom jí dáwej máku 
čistého. 



Itém na sw. Filipa a Jakuba sázej pěnkawy do tmy, 
chowej jich čistě, a dáwej jim čistý mák málo přlmíšeje hor^ 
čice, a toho dne wytrhej jim křidla přes pero a ocas y^éé- 
cek, a nech jich tak we tmě. 
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Item kdo chce a£ mu pěnka\ya líná hned po čížbě, 
aby jí daZ žabího střewce nairhaje i s trawau i z hadího 
zlinku wodu. 



Item kdo chce, aby mu pěnkawa hned línala, wezmi 
raka žiwého a natrhej na poli žita zeleného, i stlučiž toho 
raka 9 tím žitem mezi dwěma kamenami; potom wydawě 
z toho wodu, dej pénkawě píti a bude£ línati. 



Item když ptáče lapíš a chceš af bude zpíwati, dej mu 
semence kořcowého, a tof bude zpíwati ažf jse přetrhne. 



Item když stará pěnkawa osyptawí, nadělej kalkusu 
prudkého a natrhaje čakanky, wař w tom kalkusu a potom 
slije doluow, wystudě, dej pénkawě píti; potom jse wyprská 
a zase hlas míti bude. 



Item když se pěnkawa okrchne Čerwna měsíce, wezmi 
wajec mrawenčícb a dej jí jísti a mrawenců zobati. 



Item na podzim polap samici dwě nebo tři, usuše je 
čistě, chowej jich k naletí, a když budeš míti číhati, ztluč je 
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ttefnu mulu a f Imtji !o)fó a ma} f o^ tuc^e $ nol^) tí^ttu 8 bej 
floneff b ttobie loíi ttiď, gbutt naromme f nol^^ a t<ď Bubeff 

Zwláštnost prawopisní jest naznačowání hlásky ť 
odwojeným tt: ocett, opiett, dwakratt. Délka hlásek 
nikdež neoznačowána. 

Prawopis českých přípisů shoduje se w podstatě s 
prawopisem Hubáčkowým. Dodatky polskoČeské otištěny 
jsau bez proměny orthograíie. 

Nepochybné známky k tomu wedau, ie Hubáček 
před sebau měl zápisky mnohem starší, asi z polowice XY. 
wěku. Qn zajisté w přepisu formy starší z části bezděky 
zachowal, z části owáem podle obecné mluwy swé doby 
zproměiiowal. Užíwaje takto zápisek starších, není po- 
chyby , že mnoho též přidal ze swého , ačkoli nyní , co 
staršího a co jeho wlastniho jest, nesnadno jest rozhod- 
nautL Nad některými články naskytuje se malý křížek, 
patrné od Hubáčka samého dělaný ; než znaménko toto 
coby značilo, nikde newyswítá. Možná, že tím swé a 
starší zápisky rozlišowati chtěl; možná též, že tím pro pa- 
jněf wytknauti chtěl, co sám zkusil. 

Zajímawé se strany jazyka jsau dodatky polsko- 
české. Jsau w nich formy české s polskými tak podiwni, 
tak říkaje mechanicky smíšeny, že nelze mysliti, aby to 
nějaké skutečné r&znořečí bylo. Podobnější zdá se, že buď 
Čech napolo zpolštělý, anebo Polák napolo zčeštělý skla- 
datelem jesi Domněnce , jakoby čeeh neb Polák ze zápi- 
sek onen z polských , tento z českých byl přepisowal a 
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Jazyk po swém ač nedokonale obmgftowat, odporuje 
rejjstřák k oddílu o pěnkawách sepsaný, který nade wSecku 
pochybnost jest půwodním konceptem. 

Zwláštního něco jest titul rukopisu. Rukau zřejmě 
Hubáčkowau psáno stoji na líci prwního listu: 

kdo ge to psal leiUi kep^ 

ale je Blažen 

da piet gr. a pa^-U) jest att 
Medawa Mie 

ale nebyl kap nea byl blaaen. 

Podtím udělána jest figura wšelijak prolamowaná, 
tak jakoby písař byl chtěl udělati potwomau nějakau 
iniciálku. 

Níže figury té psáno : Pro híbliotheca Tynecicma. 

Kdo Hubáček byl, těžko jest se dosauditi, jelikož 
jméno jeho odjinud uaámo není. Podle addressy *) , kte- 
lau na rubu posledního listu dwakrát pro cwik péra na- 
Skrtal, zdáloby se , že byl nějakým úředníkem pankým, 
snad u některého pána z Peršteina. 

Po Hubáčkowi dostal se rukopis několika ma- 
jetníkflm w Čediách, kteří práwo majetnické oswědčili 
přípisky^ ježto w Dodatcích II — V tištěny jsau. Mezi jiným 
dostal se též nějakému mistru hrnčířskému myslím w České 
Třebowé , jakož z následujícího zápisku wyswítá : 

«Toto mně lidé dobrého př&li, darowali, když jsem cení wyd&wal k 
8tawa 8w. manželstwí. Nejprw přátelé moji we wsi Jebnědí S...ni 1 kor. 
žita, IV, čtwrtě, 1 slepici. W Skubrowé Jíra Daabrawa 2 ětwrtce, 



*) Urozenémn mládenci panu Zindwikowi Zankuši(?) ft oa 
Helfelsteině .... ému panu bratru mému. 

Urozenému panu JHti z Lipy a na HelfelSteind páiin á příteli 
milému buff list .... 



a 



dej na říéfci a prosuš jí dobře a dáwej pomtln péttkawě a 
wěz bezpochyby, zeť bude zpíwatí diw se nepřetrhne; neb 
jest to Wéc zkušená. 



Item když pěnkawy wywěsí ze tmy, nos je do konopí. 



Iteili w zimě dáwej pěnkawě semenec a hořčici , a to 
čistě přebera, to wše spolu smí9ej, ale máku a( jest nejwíc. 



* i* 



Item kdyby která pěnkawa tlustá byla a třela sobě oČi, 
dáwej. jí samu hořčici Čistě přebera. 



Item když jse která pěnkawa pohorší, usmaž jí se- 
mence a hořčice w' kozím mléce, a dejž jí jísti několikrát té 
pohoršené pěnkawě a oprawíf se, a potom jí dáwej máku 
čistého. ' 



ItéA na šw. Filipa a Jakuba sázej pěnlcawy do tmy, 
chowej jich čistě, a dáwej jim čistý mák málo přimíšeje hor-; 
čice, a toho dne wy trhej jim křídla přes pero a ocas ^Aše- 
cek, a nech jich tak we tmě. 
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Item kdo chce at mu pěnkawa líná hned po cížbě, 
aby jí dal žabího střewce natrhaje i s trawau i z hudiho 
zlinku wodu. 



Item kdo chce, aby mu pěnkawa hned línala, wezmi 
raka žiwého a natrhej na poli žita zeleného, i stlnčiž toho 
raka s tím žitem mezi dwěma kamenami; potom wydawě 
z toho wodu, dej pénkawě píli a budeí línati. 



Item když ptáče lapíš a chceš af bude zpíwati, dej mu 
semence kořcowého, a tof bude zpíwati ažf jse přetrhne. 



Item když stará pěnkawa osyptawí, nadělej kalkusu 
prudkého a natrhaje čakanky, wař w tom kalkusu a potom 
slije doluow, wy studě, dej pěnkawě píti; potom jse wyprská 
a zase hlas míti bude. 



Item když se pěnkawa okrchne Čerwna měsíce, wezmi 
wajec mrawenčícb a dej jí jísti a mrawencá zobati. 



Item na podzim polap samici dwě nebo tři, usuše je 
čistě, chowej jich k naletí, a když budeš míti číhati, ztfuč je 
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1. 



Toto Jsaa kniiky wo rybárokých wéeech a 

wo nástrahách na ryby. 



Wezmi shnilé dřewo ne spráobniliwó^ jejUa sq w bqcí 
swíii, wlož je w sklenici a pQstow do wríi na iiiky ) lepé to 
jest, probatum esi 



Jinace: sídoe kozlowé a wař néjprwé u woďě a potom 
w strdi, pak suš je, potom skrájej je na kusj , w^ož ďo síti 
neb do wrši , vezmi krew člowěČí, smíšej ji s ječnau maukau 
a wložíž w plátno lněné, a po čichu sejdauf se ryby. 



Jináhe: opěť wezmi mečkn libeékowů neb wydáwení » něho 
a kafm málo a sirdi , uěiňilS {>olíóm mast a omaž Mm* raeé a 
budeš moci rukama lapati. 



Jiná£e: wezmi wolawku anebo labuf žiwau a ošklub ji 
a potom ji zkrájej na kusy , wlož w hrnec a naklaď na to 
strdi, dobré spěnice, a nechf stojí. Za tři dni aby strď prošla 
maso; potom pak usuš to na wětře, klaď pak do wrše. 



Jináée : wezmi krew z wolawky a Člowěčí, usuš ji, a uřízni 
pruh, učiniž. tolikož strdi a smisiž to s tú krwí spolu na 
střepu wstawíc na uhle, a< málo powře, a ^mažiž tím pak 
ruce a low rukama. 
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Zkušená věc ryby krmiti. 

Item wezmi starého seyra, co muže beyti nejsmrdutější, 
a palenýho wína až za dwa peníze a sladowyho prachu a 
z apatyky slowau grana gebule kuličky a ztluéiž ty kuličky na 
praeh w mořdlři, a kafru též nemnoho k tomu a trochu medu, 
a udělej z toho ze wšeho kauli smíšeje to w hromadu, a potom 
kdež wíš w lítě w horku, kdež tišina, i dělajž maly kuličky 
as jako semenec anebo wětší jako hrách a meciž do wody. 
Eterážkoli ryba tu kuličku sní, splyne zbůru a wezmeš ji 
rukau po dobré chwíli. 



Chces-li ryby rukama íowiti. 

Xt0Bt wezmi libečku a kaíru a strdi málo, učiniž z toho 
masf , maž sobě ruca a nohy tau mastí a půjdauC k tobě a 
budeš je rukama bráti. 
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Aby ryby jako mrtwé plowaíy. 

Item wezmi síniě petrželowé cof se zdá anebo kořen jeho, 
stluče 8 starým «ádkm a a krwí koziewon, když m trků. a 
učiniž z toho mast a maž sobě ruce a nobj, a p&jdaii< k 
tobě ryby zdaleka. 



Na ryby nástraha. 

Item wezmi blén aneb jeho símě a pHwež kámen a 
wrz do rybníka anebo do řeky , a splynauf jako mrtwé. 



Chceš-li ryby rukama lowiti. 

Item wezmi libečku, kafiru a strdi málo, učiň z toho 
mast, maž sobě nohy i ruce. 



Aby lapal ryby rukau. 

Item wezmi opych a udělcg s medem a namětiž 6 wo- 
weanau múkú a s krwí kozlowú a maž sobě ruce i nohy 
tím. A kdež staneš u wodě koliwěk, jdút náramně k nohám, 
a tak budeš mod lapati ryby keserem nebo rukau. 



!♦ 



Petrák...... • Na Parnici ,lVs čtwrtee. W Dlauhy.TříBbowé owčák., 

2 čtwrce žita^ Hrubý Jíra 1 čtwrt, Wenzl 1 čtwrt, Wanik 1 depici. Na 
Parnici Pachol&tko 2 čtwrtce žita. Zdajší s au šedi pan kmotr ČíSak 
2 čtwrtce žita, Valenta 2 étwrtce žita, Martin Peterka slepici, cech hrnčíř- 
ský pfil telete, .... čtyry homolky.^' 

Wděčná tato upomínka pochází dle písma m konce 
XVII. wěku. 

Polskočeští zapisowatelé nepozůstawili žádné po 
sobě známky, léčby se z připomenutí na titulu : Pro biblio- 
theca Tyneciana sauditi mohlo , žel^y aspoň jeden z nich 
byl býwal řeholní kem z Čech w Týneckém klášteře u 
Krákowa přebýwajícím. 

Nyní jest rukopis majetkem pana Jana Badwaň- 
ského, wydawatele knížky této. 

Ku konci třeba několika slowy wyložiti spfisob wy- 
dání textu. Formy jazyka se wšemi neprawidelnostmi^ 
soloecismy a prostomluwními spůsoby w českém textu 
dokonale zachowány tak , jak je poskytuje rukopis. Sem 
tam jen patrné poklésky opraweny. Hrubého f užito z té 
příčiny, že jak Beneš Optat tak Blahoslaw, oba sau- 
wěcí Hubáčkowi, doswědčují, w XVI. wěku rozdílu u 
wyslowowání 1 měkkého a f hrubého skutečné ještě se 
šetřilo, ačkoli snad ne wšude po Čechách. Wšakf ještě 
w Barnerowých ,,Příbězích starého a ňowého zákona^ 
roku 1777 w Praze wydaných rozdílu mezi f a I do- 
cela důsledně zachowáno^ Písmen w a au zanecháno 
proto, že spisům starším nynější ? a on přepodiwně sluší^ 
a co se au dotýče, posud pod soudcem pře, zdali 
newyslowowali w XVI. wěku skutečně au. 

We Wídni. 

J. J. 



Jj^^^ú VHóyfM 









Petrák,.,.,. . Na Parnici,!'/, žtwxtce. W Dlauhy.Tř,ebowé owcák, 
2 čtwrce žita^ Hrubý Jíra 1 2twrt, Wenzl 1 ^twrt, Waník 1 slepici. Ka 
Parnici Pachol&tko 2 čtwrtce žita. Zdajšf sausedi pan kmotr Gíiék 
2 čtwrtce žita, Valenta 2 čtwrtce žita, Martin Peterka slepici, ceck hrnčíř- 
ský ptil telete, .... čtyry homolky.^' 

Wděčná tato upomínka pochází dle písma e konce 
XVIL wěku. 

Polskočeští zapiso.watelé nepozůstawili žádné po 
sobě známky, léčby se z připomenutí na titulu : Pro biblio- 
theca Tyneciana sauditi mohlo , íé\)y aspoň jeden z nich 
byí býwaí řeholníkem z Čech w Týneckém klášteře u 
Krakowa přebýwajícím. 

Nyní jest rukopis majetkem pana Jana Radwaň- 
ského, wydawatele knížky této. 

Ku konci třeba několika slowy wyložiti spůsob wy- 
dání textu. Formy jazyka se wšemi neprawidelnostmi, 
soloecismy a prostomluwními spůsoby w českém textu 
dokonale zachowány ták , jak je poskytuje rukopis. Sem 
tam jen patrné poklésky opraweny. Hrubého i užito z té 
příčiny, že jak Beneš Optat tak Blahoslaw, oba sau- 
wěcí Hubáčkowi, doswědčují, w XVI. wěku rozdílu u 
wyslowowání 1 měkkého a $ hrubého skutečně ještě se 
šetřilo, ačkoli snad ne wšude po Čechách. Wšakť ještě 
w Barnerowých „Příbězích starého a ňowého zákona^ 
roku 1777 w Praze wydaných rozdílu mezi f a I do- 
cela důsledně zachowáno^ Písmen w a au zanecháno 
proto, že spisům starším nynější ¥ a oa přepodiwně sluší, 
a co se au dotýče, posud pod soudcem pře, zdali 
newyslowowali w XVI. wěku skutečně au. 

Wc Wídni. 

J. J. 
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Item mák nebo semenec suš na slunci nebo na wětru 
i ten jim dáwej jísti. Ale jakž dáš prašný, sušený na ka- 
mnách, tak zněmějí. 



Kdyžb j byla pěnkawa němá. 

Item dej ji třewce , rostef w ječmene nebo w zelí ; ze^ 
lene af jest Ale nejlepší toto jest: Edjž oněmí a leží, totiž 
že prowedeš ooet s hořčicí rozetra, daj jednu neb dwakrát, 
nerada bude píti ; než musíš ji zkrásti a ulačniti , aby žízniwa 
byla, nalije wody před ni, af widí i wylíti tu wodu a toho 
nalití; a{ se k tomu přirazí, napije ze lakotně. 



Item když mnoho zpíwá před sw. Jakubem Philipem, 
aneb w postě. Takž když uzříš, neb by se wyspíwařa, takto jí 
to stroj: Daj jí do klece řeřichy; nebo wíc nebude zpíwati. 



Item když má sauchotiny. Daj jí wejce jísti čistě 
upeka. 



Item k línání toto jest nejlepší. Střewce zelené, písek 
wlhký, prsf čistú a wlhkú pod klecí pospi a klec na to wstaw ; 
mák také wlhkey daj jí jísti, a budef línati. 




1_ 



1.- 




a 
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Item k č í ž b ě. Wař mléko kozí s petruždným kořenem 
a s lupenem , zaječným kořínkem ; nedej kypěti a pěnky sbí- 
rej s mléka, a to chwíli dobrau wař, pak ustudě dobře u 
wodě dajž píti pěnkawám, wymyje růžky dobře. Nechaj jim 
toho mléka dwě aneb tři hodiny, a potom wymyje wodau 
zase nali, a{by nebylo skysalé mléko. A to má dátí. dwakrát 
nebo třikrát do týhodne, a to ráno. 



Když počínáš číhati. 

Item nawař semence s mákem a s hořčici a s konopici 
u wodě, a když se semenec počne pukati, upraže spolu, pak 
na každé jitro naspiž pěnkawám potruse mákem; neb z toho 
pěnkawy chlípnost berau a zpěw wydáwají. A to dokudž číháš 
dáwej pěnkawám. 



Když pěnkawa chce osínauti. 
Item sprskaj ji solí s octem oči, bude hleděti. 



Kdo chce dobré pěnkawy míti. 

Item dokudž jich, což můžeš najprw, mladeych na wna- 
dách, a wybeř samce, a pusf je do weliké klece aneb do 
swětnice af lítají, a udělaj jim tento zob. Wezmi jednu hrst 
hořčice a jednu hrst máku, a smíchej jim to w hromadu, a 



dáwej jim ceZau zimu. A íáyi bude wo středopostí, wsázej je 
do maleych klecí, a udělej jim zob: wezmi tři hrsti máku a 
jednu hrsť liorčice a jednu řepního semene; dáwaj jim a wy- 
stawuj je wen každj jitro. Která bude zpíwati, tu chowaj, a 
která nebude, pust ji pryč. 



Item jestliby chtěZ chowati staré pěnkawy, není dobře, 
aby je pustil mezi mladé, než chowaj je každé zwládt a to 
proto, jedto je štípí; a druhé, aby starým polepšowal, neb tak 
nemohau staré trwati. 



Item jestližeby chtěli kdy w čížbu přestati zpíwati, 
když přijdeš z číhání, wstaw je na písek, upec čistě wejce 
slepičí, a sekej žlautek co nejdrobněji můžeš, a wezmi z wla- 
skyho wořecha jádra, ať nejsau prožluklá, a ty jádra sekej 
zwláš£ a to smíchej w hromadu, daj jim. A potom jim ůbj 
tráwy, drobet žabince aneb každý tři neb Čtyry kobylky, to 
některé jednau, a tak jich nechej na tom písku až do we- 
čera. A také když přijdeš z Číhání, máš -li kde komoru aneb 
sklep, ještoby prašno nebylo, tam je míwieg, aby jim příliš 
swětlo nebylo ani příliš tma. Tak ony, když wejdeš na Čížbu, 
budau chlípný k zpíwání. A wždy když přijdeš z. číhaní, wy- 
mej jim růžky a přidej jim jísti a wody jiný Čistý nalej. 



Item aby pěnkawy dobře zpíwali. Takto jim připraw 
semenec jísti: Wař jej čistě u wodě, a když se počne pukati, 
oceď z něho wodu a wař jej w kozím mléce, a přidej drobef 
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medu, tak at se puká. A potom jej uguS čistě a chowej , a 
každé jitro dej pěukawám několik zrn, a budúf zpíwati. 



Opěť jinače. 

Iteni wezmi nowý hrnec políwaný, a když bude okolo 
8W. Jakuba Welkého, namaž jej medem, čiatau strdí, a wstaw 
jej do mrawiStě. A když se jich mnoho stopí, wezmi ten 
hrnec a zakrej jej čistě, a staw jej za nístěj nebo do peci, 
a když oni čistě uschnau, tehdy schowej Čistě zamaže hrnec, 
aby nebyly welmi u wlhce ani u wětře. A když w čížbu 
budeš, dáwejž pěnkawám po několika nemnoho; takt budau 
zpíwati. 



ItMi mái-li konopičku, dej jim časem po několika 
zrnech. Jest jim to welmi dobré; než aby byřa prwé trhaná, 
než toho léta, kdyžby jim dáwati chtěl, a wšého zobu waruj 
se jim dáwati nowého; neb není dobře. 



Itom takto učiň : Mašli kde sad, wy wěš wečer ne příliš 
wysoko nad tráwu, a ohraď jim klece u korabky a powěs je 
wšecky spolu, proti wětru wobraf korabku, a nechf jich přes 
noc; jedno to opatř, by měl u nich pak ležeti. 



23 



Kdy je rozstawíš. 

Item o swětém Jakube Welikém na písek wopatř to, aby 
pod ninii nic nerostlo, neb jest jim to welmi zle, kdyby toho 
se najedli, a wezmi mrawencowých wajec několikrát, dokud 
je stawíS na písku, a žeby jeěté nepočal číhati 



Kdybykterau křeč nepadl. 

Itom rozetři jitrocelowé semeno drobet, a wliž jí w útta, 
a probodni jí patku, at krew ukáže sie, a pust ji na zem. 



Itom jinače wezma ji z klece i wošti ji nad pískem, a 
pust ji na zem,^ též jí probodni patku, a tím jí spomůžeš. 



Itom kdyby rozuměl, že jest pěnkawa twrdá, daj jí 
mléka aneb nepraného meydla, rozřež aneb nařež do wody, 
a smíchej dobře, a nalej do růžku a< se z toho napí po ně- 
kolikrát. 



Itom jestližeby rozuměl, která chce schnauti, wezmi 
wocta a wsyp drobet soli do něho, a wyprskej jí wSady woči, 
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a dáwej jí zrna samé hořčice. A kdjžby rozuměl, že jest zase 
zdráwa, dáwej jí jako prwé zob. 



Kdyžby se pěnkawě pupek stočil. 

Itam wezmi kámen skřemen a spal jej. Potom stluč 
na prach čisté w moždíři, potom upec wejce čistě a sekej 
dobře, a pospi tím prachem na wejce, a to jim učiň po ně- 
kolikrát, af se toho nají. Potom utrhni hořký lupen, a stluč 
čisté přileywaje wody, a potom proceď čistě, dej píti po ně- 
kolikrát. 



Item když na sw. Jakuba Welikého wejmeš pěnkawy 
ze tmy, sprskej je čisté wodau; jest to welmi dobré, a potom 
jich také křeč neláme. 




Kdyby pěnkawa holá byla. 

Item natrhej kopřiw žahawek , a stluč je w pánwi , a 
přilíwej wody čisté; pakli máš posádku, wsaď ji do ní, a 
wstaw jí wody w střípek af se kaupe; tak obroste zase, ale 
tu wodu proceď skrze rauchu. 



ftS 



' ' Kteráby línaii- eht^la. 

Itom upeč wejoej ssekej- ilaulek což můžeš nejdrobněji, a 
kaž ze nato malému pacholeti uscati a nech at uschne^ dej 
pěnkawám jísti a prwé jim zob wyspi wen , aft>y jedno to 
zobaly, a to učiň po několikrát. 



Item Máje měsíce wystaw pěnkawy na déšf, kdyžby 
iia schod m£sfbe bylo',' át 'dobře ódmoknau;. tó jesk dobře pro 
křeě; nikdy nelínajf. 



' t . 
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Item takto učiň, když bude měsíce Čerwna: Udělaj 
w hrnci břečku medowú. Když najdeš w kopd neb w borowí 
weliké mrawetice'^ tdzhrň je, a' postaw& httíee wezmi pruť, a 
omoč w té břečce, a wstrč ten pruť mezi mrawence do té 
břeáky, akdyžby- se sždáío, že jitíh dóstí, í wař jte W'té'břečce 
dobru číiíf^íll, i wéziÁi páifew 6íst6*,' a lej je na tu pánew, i 
praž čistě, a potom je schowej, což se zdáti bude. Nechť té 
břečky s nimi na té pánwi, a potom je schowej w čistý hrnec, 
aby k nim wítr nemohl, a také aby wlhce nebyly. A když 
již budeš chtíti číhati, i dáwei jim po několiko, a budúť zpí- 
wati; néQinoho mrawencuw dawej jim. 

í •• ♦ "il • .»j . /* . > ■■(, I r.- ir» / '■ . . • . » ■ ' ■ : i':Í I 

■"'•» 'a . í i' <'''"••■.• ■ ' I- ■ !. /. .■ </ » ..,.-, {» » 'I , . 

•; ."v !: '♦•»•!.,. «■ . ■ •.';»■..,» . ' »..;,' 

Item chtělliby, aťby wylínala p^kawa, dáweg.jim tu 
tráwu , která roste w sf adowni, a tak wylíná. 
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Kdyby pěnkawa welmi wylínala. 

Italll natrhej břesowé řasy , a stluč w moždíři , a přilej 
wody , a proceď skrze rauáku ; ááwej pěokawám tu wodu 
píti, tak obroste každá. 



Opěť jináé. 

Item kdyby pěnkawa ditěla osloauti, napal čekanky 
w no^ém hrnci na prach, a ten prach wespi do nowé šaty, 
a wlož do teplé wody, ponech ho tak den i wyprékej jim tau 
wodau woči. 



Kdyžby se která sklubala. 

Item rozklecci nowé wejce, bílek, i proceď jej , a když 
se to procedí a ustojí, swrz ty p&ny dolůw, dej jí píti. 



Item když bude po sw. Bartoloměji, nastruž perníku a 
sýra starého a jader wlaských wořechůw, wespi do nowého 
hrnce, a wstaw do peci newelmi horky, aC pročichnau, zenmi 
mezi rukama to čistě, a schowej do čistého hrnce, a zacpej 
čistě at newywětrá, aneb w žbánku je chowej, a dáwej jim to 
oelů íííMl do krabdi. 
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Kdyby chtěl, aby mu naschwál zpíwaly. 

ItMi nalapej samic w postě, wyřež jim thankj nad 
wocasem, a schowej ji do čistého šátku af toho deym nedo- 
chází. A když bude po sw. Bartoloměji, rozetři to w pánwi čistě 
w kozím mlíče, dáwaj jim to píti přes den neb přes dwa, a 
kdyžby welmi zpíwaly, nedáwej jim toho píti. 



Kterú křeč láme. 

It«m dáwej jim to semeno z boroweych šišek, a nebude 
jí lámat 



Aby wypršala po čížbě. 

It6m wezmi mák a políwej jej až bude růsti, až bude 
zeleně klíčiti se, to dáwej pěnkawám aneb ptakuom, a pršeti 
budau přewelmi. 



Aby zastawil páření, 

It6m wezmi čekanky i s kořením, wař u wodě, at tře- 
tina wywře, a dáwej jim píti dwakrát w týmdni, a zastawíš 
péření. 



4# 
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Itoni pi*oti nemoci wař .wrj^ič^é .semeníčko w kozím 
mléce, a dáwej jísti nebo kozí mléko píti. 



'.>. *•*• 



. / 



I • 
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Aby péro p:u8tiIaN.. 

Itein wezmi hadowu kůži a zetři, a dej jim píti aneb 
kaupati se w té wodě s tím. 



'•II.' ' 



K zastawení péra. 

Item zwař semenec s kalkusem, a kdjž počneš sedati, 
zwař semenec w medu. 



■ .■; •' ; ". J..I- ■; ■ • • Mi.'. i J 

Kdyžt stará pěnkaiWí^/Osyptawi 

Item nadělej kalkusu, potom sli jej dolůw, wystudě dejž 
pěnkawám píti. Z tohof se wyprská, a zase hlas míti bude. 



Kdyby chtěl w éížbu pěnkawám woprawiti, 

když je máš. 

Item wezmi medu a octa málo, rozetři žahawky, a wy- 
daw wodu z nich a smiš to w hromadu a dej jim píti, a po- 
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tom kozího mléka asi za dwě hodině. Budef zpíwati, a zstrawa 
buď její semenec a mák. mi ^ • > 



Když pěnkawa němí. 

Item wezmi semeno kolijandrowé, a wař je w medu, 
a wyspi na říčici a usuš ěistě^ a dáwej to pěnkawám. 



, " •/ 
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Když. oněmí pěnkawa. 

ttem wezmi spálenu hlínu, směs s medem noweým, 
dáwej pěnkawám dokud ž sedáš, a najdúf zase. 



Iten wezmi skočec, a dej pěnkawám^ budúC ^pí^ati* 



! • . 
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Item na sw. Markytu aby jim dáwal muškát s jiným 
pokrmem. ^mní 



Aby wítr ptáků nezarazil. 

Item wessmi to koření děwe^, a druzí j^tfji^^pawa, 
nkrojé' po kauskti i wyúdej jim do růžku af) z toho pijí; " 
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Item která pěnkawa jedno doma zpíwá, a na čihadle 
nechce zpíwati, popadni ji samici, udělej d&I, postawiž tu 
pěnkawu nad ní, tak abj jí dosíci nemohla. A když druhé 
jitro půjdeš, nesázej jí na to místo, ale powěš ji jinde. 



Itsin kdjž wynmefi pěnkawj ze tmj, to ten den na 
sw. Jakuba Weiikého , wyjma je ze tmj , pak nechoď s nimi 
do třetího dne, připrawě dej jim kozího mléka, a to ten den 
hned když je wenmeš, potom je dej na písek, a přidáwej jim 
wejce sekaje drobně, a to s mákem. A tu se jim nosy zamo- 
drají, a to jim dělej do týhodne jednu neb dwakráf, a budauC 
zpíwati. 



Item když počneš číhati jednostejně, pomni, aby je 
wědel jednostejně každú na sweym místě, aby jim nezměnil 
míst, a wěděl kde která má beyti. A tak budu dobré pěnkawy. 



Itsm kdo chce čihadlo zkaziti, wezmi kost umrlého 
člowěka a prsti z hrobu, pospi tím humence, a kost někde 
zakopej. 



Item Jináée: weznii žabí kožku, a spal ji na prach, a 
wespi toho prachu do wody a tím krop humence i staw; tak 
je zkazíš* 
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Itdlil česenkem zkropiti je, také je zkazíš. Item močem 
také je zkazíš. Item wezmi šat ženj, která trpí swú nemoc 
čerwenú, a wezmi kus toho šatu, a zakopej jej w humenci. Tím 
je zkazíš. To jest wSecko prawda. 



Aby sobě zase woprawil, 

Item kdjžby kdo překazil , wezmi koření swěceného 
i kadiž humence wáodj i staw, a wezmi wosku wodhromice 
swěcené i potřiž wobruby u síti; a tak woprawíš. 



Itani po sw. Janě křtiteli, dáwej jim truskawné se- 
meníčko, a kwěf potočník do wody klásti; dobrý jest pod- 
ražec semeno, dáwej jim. 



"^^ 
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O filtépowáni stépiiow. 
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Chceš-li aby štěp byl pewný. 

Ch^S-li, aby štěp byl pewný a mocný, řežiž píáA blízko 
při zemi — ten štěp bude mocný a welmi píodny. Též o 
Mohu rozuměj. 



Tuto znamenej o ušlechtilém Štěpowání 

stromuow. 

Potom utna špalek březowý, zwrtej nebozezem, a w ty 
díry rúbůw hruško wých neb jabíoňowých prostranně nakíaď, 
a hnojnú zemí jej přikryž, a to učiň na sw. Sjamperta, nebo 
Února toho měsíce. A když rúbowé klíčky pustí od sebe, 
tehdy potom aneb na sw. Benedikta rozsaď kdež chceš, a 
brzot ponese; neb na den sw. Jakuba Filipa též učiň, a budet 
dobře. 
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Tuto jse píše o sázení štěpuow i plání. 

Saditi plání aneb štěpuow není lepšítio než přede 
Wšemi Swatými ten teyden; druhé Dubna toho měsíce dobré 
jest saditi; a třetí když měsíc nastane. 



Tuto jse počíná o řezání raubuow. 

Ruby řezati nejlepší třetí den, když měsíc nastane Du- 
ben, a těmi ruby gtěpowati druhý a třetí den tak do sw. 
Jakuba Philippa. A mládí nedej pod štěpy růsti. 



Tuto jse píše o stromech. 

Chce-li by mrawenci (ne)škodili na stepích, podespi je 
ze spolka popelem, a po dešti též, kdyby déšf spadl. 



Tuto jse píše o hnojení štěpuow. 

Kdyžby chtěí štěpy hnojiti aby dobře rostly, dáwejž jim 
hnůj přede Wšemi swatými. Odkopaje až do kořene podespiž 
hnůj, přiíož okolo štěpuow což můžeš nejweyš. Těm kteréž 
odkopáš, pak na jaro, když nejranněji oschne, tehdy ten den 
odkopej od štěpuow, a zrownej jim zemi pod štěpem okolo 
kmenu. 
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Tuto jse píše o dúpnatém štěpu. 

Udalo-lifby se kdj, žeby štěp dúpnatěl, tak žeby na něm 
owotce chrastawé bylo, wysekej hnis neb wyhlož což můžeš 
nejlép, a naplň a nalep ta dupýmki mastmi, a zespod což 
můžeš nejwíc prowrtejž dwě díře proti sobě, kose noze proti 
dupi, at viroda wen teče, to jest na křiwo. 



Tuto se již wypisuje o kwětu. 

Chtěl-liby kdy u kterého dřewa zadržeti kwěť, aby diůho 
nekwetl, k tomu učiň na jaro, když již sněhowé stáwají, 
doíuow : odkopajž prsť od Stěpuow okolo kořene dobře obšírně, 
strúhejž starú kůru, až do lene, tiem během jakož štěpují, a 
ruby přiřezují, aby zelená kůra ostala, nasypiž na to koření 
sněhu, a přitlačiž co můžeš nejlép, a na ten sníh přilož tence 
hnojem Iónským mokrým. Přiložiž na to chwoji smrkowú neb 
jedlowú, a na to tú prstí přispi což můžeš nejlép, a když 
jse bude zdáti, aby zakwětl, dočekaje aby mrazuow nebylo, 
okopej ž a sníh wymec. Ponechž tak ažf kwísti bude, a když 
napoly odkwetne, přispiž dobru prstí mělnú, a zrownejž pod 
štěpem tak, aby země rowná byla. A uzřel -libý, žeby ten 
štěp příliš owotce nesl, proštikejž drobnější, aťby se štěp ne- 
zlámal, nebť by příliš mnoho owotce bylo. 
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Tuto jse píše o uschnutém štěpu. 

Který štěp přijatý počne schnauti, když to nejprw 
uzhříš, podkopej jej zhlupoka aby koření neuškodil; nebo na- 
jdeš žábu zemskú nebo myš s hnízdem. Paklif není některé- 
hož, ohledej kořen; jestli uschlý, ten wytni, a z jiných wy- 
struž hnis doluow což muožeš; podespi jej hnojem, a na to 
prstí, tím jemu pomůžeš. 



Tuto jse píše o sněhu a o nezamrzlé 

zemi. 

Edo chce brzo štěpuow naploditi, nasekej wětwí štěpo- 
wého, maíého neb welikého ten den ke Wšem Swatým, wsadiž 
hned a podespi hnojem prsť na tím. A bude-li wětew ufatá málo 
tlustá, prowrtejž ji u konce na kříž, tu kdež by měl kořen 
býti, wstrčiš w ty díry růbý štěpowé a£ tuže dojde. A kdež 
má tuže dojíti, tu swrchní kůru slup do celiny; spíšet se při- 
jme, a kořeny od sebe pustí. A přijme-li se, bude štěp wý- 
bomý, a nejdéle trwá. Aneb wezmi, ratolest kteréhož chceš 
dřewa, na wigilii Wšech Swatych, a tu wkopej w zemi i při- 
jmef jse, a budef růsti. 



Tuto jse píše o kdúlech. 

Chceš-li, aby kdúle welmi diwně weliká rostla, wezmi 
hrnec jakž jse zdá tobě weliký, wkopejž jej w zemi pod kdúlí, 
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wezmiž některá wětew, na níž jest kdúle nětco drahně weliká, 
k hrnci, a£ tam kdúle wejde, zamažiž hrnec dobře, a přikry 
zemí, nechejž tam, doniž jiné kdůle ruosti budu. A kdjž 
budeS jiné zbírati, tehdy ten hrnec s kdúlí wykopej, a uzříš 
kdůle weliké. 



O kwětu. 

Jestli který štěp, ješto ktwe a owotce nechce nésti, ten 
prowrtej do střně, a tu díru zaraz hřebíkem z téhož dřewa 
udělaným. 



O břeskwách. 

Máš -li břeskew, ježto počíná schnauti, zalíwejž ji win- 
nými kwasnicemi, a tot také zpomáhá proti mrazu. A jiní 
prawí, že lépe pomáhá, když zaléwáš často wodú, w níž jest 
wotwařen kozím mlékem za tři dni. 



Tuto jse píše o čerwiwém dřewě. 

Jestliže některé dřewo čerwiwé, proti tomu jest popel 
s olejem olíwowým aneb s jeho kwasnicemi, aneb směs mozk 
wolowý, a učiň dwě straně octa, maž tím často dřewo, mimo 
když kořeny dřewa zalíš býkowú žlučí. 
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Tuto se píše o pršení owotce. 

Jestliže owofcoe b dřewa prší, rozštěp kořen sekeru, a 
učiň klínky z hrušky i wrziž w ty skuliny, aneb zwrtaje ne- 
bozezem zaraziž díry wrbowými hřebíky, aneb kamen wloi 
w rozštěpinu. 



O břeskwách. 

Chcešli, aťby břeskew owotce weliká neďa. zaléwejž ji po 
tři dni kozím mlékem, a budet břeskew weliká. 



Tuto jse píše o raněném štěpu. 

Ke wšelikému štěpu raněnému najlépe jest mazání: 
wezmi hnůj wolowý, nowý a třetinu země, a směsiž to spolu 
a na ránu štěpowú polož a dobře obwaž. 



Tu jse píše o kamenitém štěpu. 

Jestli který štěp, ješto nese kemenité owotce, odkrej 
kořeny a odbeř wšecko kamení, kteréžto nalezneš, a nabera 
jiné země prosej skrze řešeto, a ospi to koření. 
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Tuto jse píše o mrawencích. 

Mrawenci kdy jsau pod štěpem, mažiž ten štěp slani- 
nami, aneb hlinú kromě prsti, aneb kolomastí obw^ž, obmaž 
ten štěp, a wápnem a neb popelem podespi štěp. 



O wonném štěpu. 

Wezmi ušádko, ješto jím klece dělají, zřežiž pláň pílkau 
k stěpowání, wywrtejž zdřeň z té pláni do samého kořene, 
wecpejž tam do té dírky několik hřebíků, a potom rozkůle 
plaň sadiž ruby, a obwiň jakož obyčej jesf, a zaspi. A když 
se rauby počnau pukati a přijímati, tehdy i wětew obřež, at 
mízka jde zhůru do raubů, a toť owotce bude hřebíčky wo- 
něti a jader míti nebude. 



Toto jse píše o kwapném štěpu. 

Který štěp nese kwapně , tak žeby pláň pod ním kle- 
sala a tenká byla, tehdy pZáň zdůlu rozřež k&ru až do rau- 
b&w, kdež štípena jest. Dubna měsíce, dokudž mízky není, a 
zmocnit se pláň, a tak bude obé dobře růsti. 
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Tuto jse píSe o štěpůw uschnutí. 

Kteříž štěpowé nechtí owotce nésti, anebo schnau-li, a 
chceš je odmladiti, wezmi řezák, rozřežiž kůru na štěpu jako 
proti pásu, nebo níž, a shůry i z důIa kůru odsekáwej se- 
keru, a klínem dřewěným oblúpej tu kůru wšudy wůkol, 
jediné jse rukau nedotýkej. A také prawí za Čerwna druhého 
na wetech měsíce učiň též, jako swrchu psáno stojí, a budef 
jse dobře míti. 



Proti húsenkám. 

Ztem máš -li zelí, a kdjžť by chtěli hausenky překá- 
žeti, wezmi hořbe za peníz neb za dwa, zetřiž jej w pánwi, 
aneb w moždíři , směsiž s wodú we dwě aneb we tři konwe, 
kropiž kropáčem na pořád kropě, a tak jemu spomůžeš. 



Opět jse píše proti hausenkám. 

Item w pustě den matky Buoží zwěstowání wezma 
hrnec, proraziž jemu dno, wstrčiž na prut, jeSto slowe wlk, a 
naspiž weň prsti, utwrdiž jej ať neupadne, zaléwejž na noc 
čistě, a pak na léto z jara podřežiž pod hrncem pilkú, wezma 
wsiBkdiž w důl, a třepinu obraz a budeC růsti. 
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U wigilii wšech swatých. 

Itrai na wigilii wSech swatých, wezmi rúb nedlaubý, 
rozStěpiž mu spodek, do matkj wstrčíž napříč dwa klasy pše- 
ničné k samé matce, wstrčiž w lejno howědí podespa pšenicí, 
wsadiž w důl, a ospiž prstí, a budef růsti. 



Dubna měsíce. 

Itdlll Dubna měsíce chceš -li ž pláni štěp udělati, buď 
kterakž koli weliká, odejma kůry kus až do^ dřewa prowrtejž 
nebozezem do střna, a uřež rúb štěpu plodného tak tlustý ja- 
koby mohl wjíti do té díry. Uřež spodek raubu po druhý měsíc 
matky, a olup kůru strčiž tam matku tu k střenu, a rúb af 
jest tak dluhy jako díra. A pak též kůru zase zakrej , a při- 
wěž a obmaž, a též učiň s druhé strany dlani neb pídi zweyší, 
aneb křížem, a tak bude štěp zplaný. 



Tuto jsa píše o přesazowání stěpuow. 

Toto wěz, že wšeliké přesazeoí lepší jest na podzim nežli 
w Březen. To píše mistr Paludius. 



41 



O štěpowání. 

Item když na wetech měsíce se štěpuje, tehdy owotce 
není čerwiwy, ale wíce čerw jí dřewo i kůru. 



O břeskwách. 

Item chceš -li, aby břeskew miesto pecek nesía ořechy, 
wezmi rúb břeskwowý, štěpiž jím ořech, anebo zase ořechem 
břeskew. 



Tuto jse píše o štěpowání bez pecek. 

Item nejprw chceš-li štěpowati kterékoli owotce, aby 
pecek nebylo ani neslo, wezmi ratolest toho dřewa dosti 
diúhú, a zřež ji tím obyčejem jako jiné riiby štěpuow. Tu 
ratolest, na kteréž chceš dřewo, oběma koncoma ohna pěkně, 
aby nezlámal, i prokol anebo za kuoru obwěžiž to a obma- 
žiž jako i jiné, ať jse přijme. Wezmi ostrý nuž, rozděliž ten 
rúb na dwé, odřežiž tlustú stranu, a zawěž tence, nechejž 
růsti. Anebo kratše takto: Wezmi ruby a štěpuj tenším kon- 
cem a tlustý obrať zhůru. 



Aneb takto Aristoteles w swých knihách o 

stepích píše. 

Jestli který štěp starý, že již počíná schnauti, tak dí, 
že tomu kořeny máš odkopati, a tři neb čtyři kořeny rozště- 

6 
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powati, a w každé rozštěpení klín nebo kámen wtepiž, zase 
zasypati neb zakopati. Item w týchž knihách Aristoteles dí : 
Když štěp který nese kyselé owotce, odkopejž, a kořeny we- 
přowými lejny pohnojiž, a poneseť owotce sladké. 



Který štěp není plodný. 

Item který štěp není plodný, okopaje wyřežiž tenké 
kořeny nechaje wětšího, prowrtaje ji, wraziž rúbík hlohowý, 
aneb na -sw. Wíta ráno před sluncem oblup jej , pak wezma 
péro pomažiž aby kůra zase rostla. 



O jahodě mořské. 

Chceš -li jahodu mořská štěpowati, poíož dřewo bílé 
wrby dlauhé a dosti tlusté, wložiž je wzemi, wykopaje také 
rozhoř nadělej w něm děr podlužných, a učiň w ně raby ja- 
hodné, nařeže je na koncích jako klínky, potom zahraď dierky 
což móžeš nejlép, a přikry to dřewo prstí dobrá. Pak po 
roce wynmiž to dřewo wrbowé z země, a wezma pilku řežiž 
je tak, afby každý ráb swým kusem ostal. Rozsaď jakož jse 
zapodobné zdá. 
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Chceš-li míti jabka swrchu i zewnitř 

č e r w e n á. 

Item omoč tím koncem, který jse uřezal k štěpowání, 
w štiří krwi aneb w zwířecí, a budeť owotce čerwené. 



O kwětu. 

Item jest-li který štěp, ježto ktwe a owotce nésti nechce, 
ten prowrtej do střna, a tu díru zahraď hřebíkem hlohowým 
neb šípkowým neb z toho dřewa, a poneseť. 



O břeskwách. 

Jestliže břeskew aneb jiné owoce welmi z dřewa prší, 
tehdy kořeny sekeru rozštěp, wbiž w ty skuliny anebo zwrtejž 
nebozezem, zařežiž díry wrbowými hřebíky. 



Chceš-li, aťby na třešni rostlo wíno. 

Item chceš-li afby wíno na třešni rostlo, wsaď winný 
kořen pod třešní, a když se přijme, wezmi nebozez, prowrtej ž 
třešni, a prowleč winný kořen, obíúpě prwé swrchní kůru 
winného kořeně, a nechejž tak ruosti. A když jse dobře ujme, 

6» 
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obřežiž dolejší konec, a zamaž místo uřezání. A chtí někteří 
o tom píšíc, že to sazení a uřezání má hýú Března měsíce. 



O přesazowání štěpůw. 

Item tuto znamenej, když weliké štěpy přesázíš, aby 
wrchy dobře uklestil. A také znamenej, kterú stranu štěp k 
wýchodu a kterú ku poledni stojí, tak přesazowati. Ale když 
přesazuješ, pilně jse wp,ruj, aby na kořeni nic nezůstalo ra- 
něného motyku neb sekeru; pakli co nalezneš raněného, uřež 
až do kmenu, a zamaž ráno wolowým lejnem, a wšecky 
hnilosti wybeř, paučin i wšecka lože mrawencowá; neb z toho 
naučení zdařují se štěpowé welicí, mocní a plodní. A také 
zjednej, ať každý kořen koncem bude obrácen w zemi. A když 
chceš hnojiti, tehdy hnoj okolo konců koření, ale kmenů nic; 
neb w hnoji rádi se rodí mrawenci, a potom lezů na štěp a 
zkazí štěp. A pakli kde lezu, obmaž kmen slaninami wšudy 
okolo, anebo takto: Chceš-li štěp míti bez jader, wezmi rúbík 
dosti diúhý, štěpujž tlustým koncem jednu stranu na týž štěp 
aneb peň, a když se přimetá oba dwa konce, přeřežiž je na- 
poly. A ten tlustý prwní rúbík ponese owotce s jádry, ale 
druhý bez jader. Též takéž muožeš učiniti, kdyžby pláň měla 
dwě ratolesti. 



Tuto jse píše o nezdrawí wšelikého 

d ř e w a. 

Item sluší znamenati nezdrawí wšelikterakého dřewa, 
ježto nepodobné a neužitečné jesti. A to nezdrawí jest a slowe 
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rad (rak?) neb had. A když do dřewa wynde, tehdy leze ode dna 
až do wrchu. A když bude w hrušce nebo wjabřoni, tehdy 
ta kůra černá uschne, a tu černost a suchotu z toho dřewa 
tu kůru máš doíuow zřezati až do žiwého dřewa. Potom 
obmaž to ořezání krawím lejnem, a obwaž lubem, aby wítr 
ani déšt neuškodil. 



Tuto se píše o štěpowání dřewa Února 

měsíce. 

Item které dřewo štěpuješ w Únor, toho dřewa ani 
plodu (čerw) nejí nikdy. Aneb zetři kadidlo černé, když ště- 
puješ, a wsyp mezi káru a mezi dřewo, ješto má růbík býti. 
Tak čerw toho dřewa ani owotce nikdy nejí. 



Tuto se píše o dřewu, které ktwe a owotce 

nenese» 

Které dřewo ktwe a owotce nenese, kdož to dřewo 
prowrtá až do střna a smísí rútu s hlinú a zatepe tu díru 
híohowým hřebíkem, to dřewo ponese owotce. 



Item w Lednu a w Únoru odkopej wšecky štěpy a na- 
pusť wody a£ silně zamrzne, a ten led přisyp prstí, a o sw. 
Jiří odkopej až do kořene, wywrz ten Jed, a jinú prstí při- 
syp. Tak to dřewo kwět zachowá, a mráz jemu neuškodí. 
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Tuto se píše o dřewu, které nese owotce 

k y 8 e í é. 

Item které dřewo nese owotce kyseíé, prowrtejž peň 
nad kořenem a naplň tu díru strdí, wezmiž hřebík hlohowý, 
wbiž w tu díru, a budeť síadké owotce nésti. 



O wrtání pně. 

Item kdož w Duben prowrtá peň nad kořenem, toť již 
až do střna neúplné skrze dřewo wrbowým hřebíkem, — bu- 
deť píodné, — neb sípkowým neb hlohowým. 



O sázení peckách. 

' Item kdož chce pecky, které saditi, má je česati w pod- 
lila měsíce na ústupu a wsaditi je w hrnec, ježto jest zespod 
i wsudy zwrtaný. A wsyp tam prsti a wsaď do piwnice a 
přikrej hnojem, aby nezmrzly a také aby se nezadusiíy, a po- 
kropuj jich w jednu míru, aby byío na jednom místě jako 
na druhém wody. A ta woda má býti strdí, a bude sladké 
owotce. Pak je přesaď Března u mělkú wezmi na prst zhlaubí, 
a jich nepřitlačuj. 
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O wišních a o třešních. 

Item aby wišné a třesně, sliwy rostly : Když jest wišné 
tlustá na prst, ořežiž wšecky wětwě ať peň ostane sám, a to 
buď měsíce Máje. Učiniž sobě zelený wýstřižek jakož k tomu 
sfusí, rozpoltiž ten peň na dwě až do kořene, wystružiž střen 
s obů stran , zawěžiž zase strany w hromadu pewně a twrdě, 
zamaže lejnem. Potom přes rok, když zroste a zacelí, wezmi 
jinú wisničku ušlechtiíů, ješto owoce nikdá nenesla, stěpujž 
tu wisničku na ten peň rozpoltěný. Tak bude bez pecek r&sti. 
A jest zkušená wěc. 



Proti čerwuom, je mořiti. 

Item kdo chce čerwy umořiti we wšelikém dřewě, 
wezmi pepř a bobek, rútu, směšiž z dobrým wínem, prowrtajž 
to dřewo pod se doíuow až do střna, a wli to smíšení w díru, 
zabiž trwdě hlohem. 



*;. 



Kdo chce míti owotce třetí rok. 

Wezma Března měsíce růb tlustý jako stehno nebo 
menší, čerstwý a zdrawý, zwrtajž jej maíými nebo welikými 
nebozezy skrze a skrze, nebo do druhé kůry. Potom wezmi 
wětwí jabloňowých neb hruškowých swrchu okolo až do ze- 
lené tak daleko jako má býti w roce ta wětew. A tak ty díry 
mají býti od sebe dále než na píď, potom pochowej ten rúb 
s těmi wětwemi w dobru zemi zhlúbí na píď, a ty wětwe 
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uťaty aby nekwětřy; pak w druhý Březen w rok wykopej ten 
rúb s těmi wětwemi, a každú wětew s swým pněm pííú 
odetři, peň každý swú wětwí wsaď w dobru zemi; poneseť 
i hned. 



Tuto jse píše u wigilí Wsech Swatých kdo 

chce štěpowati, 

Item wypisuje se, že jeden byl wzaí kolo wrbowé vše- 
liké i malé, i wsadil je postě se ke Wšem Swatým w bujnú 
zemi a jedno od druhého různo až do štědrého wečera. A ten 
den wytáhl to kořo a wsadil w ty dořy rozličné wětwe , a 
obřezaw pěkně prstí přikopal, i nesly owotce. 



Tuto jse píše o mandlowých peckách, 
slíwowých amerukowých. 

Item mandlowé, merunkowé, slíwowé, wisuowé pecky 
wlož je w středů wodu za tří dni, potom wsaď je w dobru 
prsť, Března ať wzejdú w dřewce, a w druhý Březen wykopaje 
je jak jse zdá přesadiž; budau. 



O wišních hynutí. 

Item když wišně hyne, odkopej kořeny Března, zahnoj je 
neb zalej winnými kwasnicemi, a zakopej Je zase pro mráz dobře. 
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Tuto jse píše o břeskwách. 

Item kdež na břeskwi na dřewě břeskwe hynau aneb 
wadnau nebo prší doliiow, tehdy rozštěp nejtlušéí kořen, wra- 
ziž weň tlusté klíny wrbowé. Dále se wypisuje o břeskwách, 
když na dřewě hynu. 



O hnití břeskwí. 

Když břeskwe na dříwí hnijí a kdyi dřewo na pni 
čerstwé jest, tehdy je narub notom, aby zbytečná hnilost 
zprchla, pomažiž toho narubení lajném, a hlinú welmi dobře 
a přiložiž dobrého hnoje k tomu kořenL 



Proti zlámání dřewa. 

Item nowé lajno, když jse smísí s třetinu prsti spofu, 
kteréž dřewo narúbeno neb nalomeno bude, a nemuož se 
otawiti to nalomení, obmaž tím celé to dřewo. Pomni tak|^ 
když s plání kuoru sdírás, aby pozůstawil spodní kůry ne- 
mnoho, a teprw na tú wzděl; nebot by se jinače neujala. Pod 
kwětem štěpuj. 



Chceš-li aťby pes neštěkal. 

Wezmi chlup zaječí w jednu ruku a ocas kdčawí w druhů 
ruku, a nebudet štěkati. 
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o žtSpowání dworském* 

Item jiné itěpowání, slowe dworské. Uřež Tv^ětew z do- 
brého iiěpu, totíi rúbík jako na dwa prstj až do matky, jdiž 
k jinému dtěpa kdjž jest mizka, a znamenej to dřewo, na 
kterémž chceš štěpowati, aby bylo tak tlusté jako wétew, 
zřeže tomu dřewu wrch, jakž jse zdá, oblupiž kůru s toho 
dřewa na jeden článek prstu. Nezamítajž ty kůry pryč , ale 
beř ji, a nechajž při pláni. Sejmiž také kuoru s wětwe, a tu 
wzdej na tu holů plá^i. Pakli jest ta kuora málo širší, uřež ji 
tak, aby tu wšicku pláň objala, stáhniž tenkým lýkem, pomaž 
hlinú wrchu ; toho léta p(m€lie-li(í kwět , sejmi jej , a to proto 
aby nlnéjSi byl. A pak třetí léto ponese owotce. Protož po- 
mni, aby ta knoím byla se dwěma neb se třemi oky, nebo i 
s matku; jinač by nenesla owoee, a taky druzi k torna hniji. 
Aby tomu dřewu nezřezowal wrchu, než teprw aby zřezal 
po roce neb po dwú, kdyžby jse dřewo zjalo, a kuoru aby 
slůpil , když jse bude zdáti. Toto musilby wěděti : Na oko 
pláň oklefiť, a nedej ze spod ruosti> jediné těm třem ratole- 
tem, kteréž míníš štěpowati. 



^ O řeijiání. 

Item na den sw. Benedikta uřež wětew jabloňowu 
aneb hruškowu, nasekej nebo nařež tu wětew u samého konce 
a to na několikero, a w to nařezání wlož pšeničný klas, wy- 
kopaje důl , wsaď podespa pšjenicí , a ujmeÉ jse ; budeť dobrý 
a trwalý štěp. 
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K témuž wíe dále. 

Xtem kdo£ chce saditi pecky břeiAwowy, afby tobo léta 
wjály, oblup tlošfif břbef, a tak w zemi wsadf; nebo jestliže 
toho neučiníš, diúho příliš newyjde, jako za dwd nebo za tfi 
léta. Než žřež swiehu wršek té pecky. 



O ořechu wlaském nekamenném. 

Item chceš Ji míti ořechy wlasky nekamenity, nasekej 
neb nawrtej na místech rozličných, a£ z něho woda wyjde, a 
to měsíce Března nebo Dubna, aneb na štědrý den do poledne. 
A to jest zkušená wěc. Takto tomu rozuměj, když wětew 
uřežeš, a to můžeš i na matku Buoží též učiniti, a to do po- 
ledne, a to na kříž rozštěp tu ratolest do matky samé, ale 
prwé zawěž dobře lykem, aťby se matka nerozštípiía, a w ty 
rozštěpiny w jednu z nich wíož klas pšeničný a w druhů 
žitný. Učiniž jakž swrchu psáno jest. 



Příliš kamenitý. 

Item který jest ořech kamenitý, ten prowrtaj na kříž, 
a bude z něho měkký, aneb přesazuoj mladý ořech na jiné 
místo ČMto, nebo z toho štěpu udělej ruby w ty díry. 



?♦ 
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Které dřewo owotce nechce nésti. 

Tomu dřewu prowrtej kmen na skrze na křiž , a w ty 
ůíty wlÁ hloh cel/ a neoblúpený, a hloh buď tak tlustý 
jako jest neboaséz, a tó učiniž z jara měsíce Dubna neb Máje, 
druhý nebo třetí den, a to od zemé na píď. A to také w6z, 
aby žádného dřewa na podzim neobklešfewal než z jara, a 
potom zamazal. 



Naplodné. 

Itein tomu dřewu neplodnému rozštěp nejtluščí kořen, 
wraziž w něj wrbowý klín jeden nebo dwa. 



Aby Štěp omladil. 

Ostrúhej jej z jara měsíce Dubna nebo Máje až do ze- 
lené kůry , zmažiž jej w telecí krwi , kdyžby telata zbila se u 
weliký pátek před polednem. 



Když chceš štěp přesazowati. 

Aby jich u pašije nepřesazowal, nebo ažby se ujal, ale 
obecně krSe ani kdy trwawý nebýwá. 
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Kdyby chtěl pláň kterú štěpowatL 

A to jedním rubem , wezmi rúb k té pláni příhodný, 
udělejž z něho jako proštěp zřeže až do matky; též udělej 
z něho jako obyčejem túž pláň, spojiž to w hromadu, a 
obwěž jako jest obyčej, aneb prokof. 



Které dřewo jest welmi staré, 

a chceš afby zase omladlo, prowrtejž mu nejtluščí kořen, 
ale ne skrze, naliž dřewěnného oleje, zabiž rubem z toho 
dřewa, zaspi zase prstí, nebe wezma rúb prořež tomu stromu 
zespod kuoru, wstrčiž ten rúb w ni, a to týmž obyčejem jakož 
za kůru štěpují. 



O česání owoce. 

Item wšecko owoce, ješto češeš na podzim , to češ když 
měsíce přibýwá ale neubýwá. Versus lunae cremento tu 
carpere poma memento ; sed si decrescit, quod carpseris omne 
putrescit 



O meruňkách. 

Item kdo chce břeskwe aneb meruňky přesazowati^ 
aby jich upřímo neb kolmém nesázel, ale stranu neb por 
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bočně, tak aby sadil sehna pěkně, rozloze kořen jakož činíš, 
když přesázífi dtěp , £e jemu zkofieqý nái ruozno rozřezati , a 
prstí swrchu přikryti a potom hnojem, a tak se dobře ujme. 



O přesazení wlaského ořecha. 

Item když wlaský wořech přesazuješ, podsaď podeň 
kámen opukowý , ať newejde w zemi. Také toto wěz , když 
jest ořech twrdý, prowrtq nebo prodlabej mu spodek, natlačiž 
tam Čistý bliny, a zase přikraj tím špuntem, zamaziž dobře, 
at tam woda nezachází. 



Jiná6e: Item druzí prawí, aby prowrtal ořech naskrze 
a tam wolowé žluČi napustil, a potom s obú stran hlohem 
ty díry zabil a také zamazal. 



O pečení hrušek. 

Item kdo chce hrušky péci, a zwláště když jsú jeŠté 
twrdy, aby je nejprw zwařií, a kdyžť wystydnú, zkrájeje, po- 
tom peciž. Af tak budu sfadké a dobré. 
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Proti zajicuom. 

Item chceš •li ab7 zajícowé átěpuom neškodili, wezmí 
slaniny aneb zaječí sádlo, pomažiž štěpuow anebo oslině swů 
ruku pomažiž slinami, aneb zwaře časnek polož okofo štč- 
puow ; anebo jinak wezma šať aneb sukno ponechej w dýmě 
at odjmne, powěsiž roztrhna na kusy na strom. 



O šafránu. 

Kdo chce míti šafrán trwawý, a užitečný, wsadiž jej 
w místě sypkém a nepostřkém (?) ani welmi hnojem; neb 
toto wěz, neb teprw kwetne po sw. Wáclawě. 



Xtein když jej přesaditi — a to třetí nebo čtwrty leto máš 
přesazowání činiti — pak wykopej jej k sw. Jakubu, nechejž 
teyden neb dwa a£ prowadne, pak wsadiž zase jej , jakož jest 
obyčej. 



O wykdpaní. 

Toto také wfiz, aby dobře zrál, když uásluní, když 
slunce nízko jde, jakož to býwá po sw. Wáclawě, a tak dobře 
uzrá ; nebot jinak , ač bude dobře mósti , ale kwětu zralého 
nebude míti. Také kdyžby na něm jiná tráwa zrostla, té ne- 
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wytrháwej, neb tu chté wytrhati, wytrháwají i Safrano^wu, a 
takby uškodil jemu. Než muožed ji seci, kdyžby byla weliká, 
totiž tu tráwu šafranowu, reyčem nebo krátcí, slož až do samé 
zemé; nebo tak buďe dobře kwísti, jinak bude jalbwý a ne- 
plodný. 



O hlawkach. 

Item když šafranowé hlawky jsů weliké, ty můžeš 
w druhém letě přesazowati, než malé w třetím neb we 
étwrtém. 



O wykopaní. 

Item to také ^ěz, že druzí chtí, aby jej wykopal před 
swatým Janem křtitelem, a to kdyžby na něm tráwa jeho na 
něm swadla a uschla; neb když diúho leží w zemi^ že mu jest 
škodné 9 a muožeš jej i hned po swaté Markétě zase wsaditi, 
nebo spíše zroste a kwět zralý ponese, a to bude před sw. 
Wáclawem. 



O mrawencíeh. 

Chceš-li a{ na átěp nelezu mrawenci, wezmi kůru lípowú, 
obwažiž jí štěp přiwíž^ dobře, zmažiž kolomastí tu kůru, ale 
at kolomaaf ze nedotkne štěpu. 



57 



Opět jiné k témuž. 

RosetH nebo natři česenku rospostě dobře wodú, po- 
léwajž okolo štěpu anebo také Štěp, a to< jest zkufiená wěc 
a jistá. 



Chceš-li, aby owoce s štěpu nepršelo. 

Wezmi židkých lajn, odkopajž z jara dobře štěp a to 
až do kořeni, wmetajž ta lajna zaspa zase dobře prstí, nebo 
tak se štěp dobře oprawí. 



Chceš-li, abjr se wíno neporušila w sudu. 

Wezmi tři nebo &íyry zrna kadidla neb myrry, a wlož 
do sudu a swaž do pytlíku a wpusf w sud ten pytlíček a 
zůstanet wíno neporušené. 



O kleštění štěpuow. 

Nejlépe jest z jara, jako měsíce Dubna a Máje a Čerwna, 
neb jse nejlépe zawalí. 
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Aby owotce s dřetva ne^pršeío. 

PvoWrteji ten rtiom se «podka a£ do samé země, zabiž 
to díru hlohem aneb týmž rubem z tobo. dřewa a nejtluščí 
kořen rozetni a w tu skulinu wlož kámen. 



Proti krtuom. 

Kdjž ryjí, wezmiž cibuli, upeciž ji i s slupinami, kíaď 
kousky hlawy, pafe kdy Z najdeš kopec kríowý, rozhma jej 
úřožiž tu cibuli na díru, a kdyžfby wySeř krt, setr pilně; neb 
jeho budeš moci tak zabíti. 

E témuž wezmi to dčewo nebo rožník, jímž koblihy wj- 
bírají, wstrčiž tu kdež sú křtíce. 

E témuž wezmi swacenu kosf plecowú, zakopajž ji, kdež 
sú krtQW^ a na, %) pomi^iy ^ybj tu kosť swacepů uwrbl neb 
wstrčií w rybník, kde jsú žáby a že tu žádny žáby nebude. 



Chceš-li aby měl wořechuow mnoho 

wlaskýeh. 

Item prowrtejž wořech až do střna, to na štědrý wečer 
před polednem. 
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Kdo chce Štěpy krásné. 

Nejprwé okopej je wůkol, at jest duol okolo štěpu, ne- 
chej ž at okolo něho zamrzne a také muožeš i sněhem osypati; 
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a zjara prstí ten důl zasyp, neb již ze tím welmi štěp šlechtí, 
a owotce trwawé hýy^Áí 



Kdo chce dobře štěpowati. 

Wezmi ruby které pláni příhodné, a tím aneb ty ruby 
ku poledni sázej , a když pláň nízko Štěpuješ a zwláště ja- 
bloňowu, nezatuhujž ji welmi tusse; neb která wysoko ště- 
puješ, tu muožeš tuzeji otočiti, a to když jest pláň tenká: 
pakli jest dobře tlustá, móžeš w prostřed klín wsaditi, aby ge 
růb newyliskí. Také toto wěz, kdy chceš za kůru štěpowati, 
aby rúb sřezal až do střna, a tím také štěpowati muožeš. 



Tuto jse píše o lysce. 

íiyska čím wíce od sebe prutů pustí, tím lépe roste a 
wíce ořechůw míwá; pakliby příliš mnoho prútí od sebe wy- 
pustila, muožeš některé wyklestiti. 



f 
O fíádru z konopi. 

Chceš-li, aby měl fládr z konopi, wezmi wejce syrowé, 
prolup mu jeden konec | wyndejž z něho hílpk i žlutek, po- 
tom pak nasýpej w tu skořepinu semence což muožeš nejwíce, 
přidada cožt jse zdá pisti, obratiž díru k zemi , neolKr|Í at tak 
roste; nebo jestližeby díry wzhuoru obrátil, takby každé emoe 
zwláště rostlo, a takby z něho nic nebylo. 
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Jinak proti krtucm, 

Itain wezmi trus holubí, namedž ho na lauku aneb na 
zahradu, aneb naspi do díry krtowé, a pryč se odtud zaberu. 



O k&ře twjrdé a zlé. 

Jimik j^tli které 4^ewQ, bud Jjabloň nebo hruška, jefito 
má na sobě kůru hrubú a twrdú a zlú, k^ž nejprw list s 
dřewi^spadna^ odhrň prsf 4obře od kořene, a prowrtcg díru 
pošikem dolůow, a to od kořene pídi zweyší, nalaiž oleje 
tam dřewénnýho , a žabí rúbíkem hlohowým , toliko napřed 
at hlubc^o není; zaspi dobře zase prstí to dřewo, a i hned 
z jara wšecka kůra hmbá spadne, a mladá solená růsti bude. 



Chceš-li la^pati kotoptwf. 

Nasmaž pšeničného sladu s medem, zasypajž kdežt jse 
zdá. 



OhceS-li lifiky lapati oá mile neb ode dwú. 

ItaaiÉi učiň wnad muožeš-U míti od samice watoň její, 
přiwěžiži jeg k jwé iK>se> jdi£ 8 ním ai k swé stupici, zwlač 
jím několikrát. 



et 



Cas k sázeni. 

Března odpolu Dubna, dokudž jse dřewo nezahřeje, a 
mizka se nepočne, aneb také na podzim, kdjž dřewo sezrá 
dobře a listí opadne jakož býwá o swětým WácZawě, a do- 
kudž země nezanirzne, a prwé než chceS wsaditi dřewo, wj- 
kopej áůl dobře široce a hluboce, a necbf státi dolu nékolik 
dní, ai zemč pročerstwí a mH země mine. A čímž důl déle 
stojí tak prázen, tím lépe. Bj pak déle wykopaje duo{ na 
podzim neb leě kdy necháš tak přes zimu státi, a teprw na jaro 
sadil, a kdj již chceš saditi, kopajž opatrně a s pilností, abj 
nedokopal mnoho kořene a kmene, nemůžeš-li snadně se wším 
kořením wy kopati, ale což muožeš nejwíc i s tů zemí, w kte- 
réž dřewo sedí a neb s dřewem , a wsaď hlanbě dřewo než 
jest prwé sedělo. A znamenej, kterak jest dřewo sedělo k slunci, 
takéž je postaw, a když w duol wsadíš, nepodsýpejž pod 
dřewo a pod kořen hnoje ani nad kořen, ale ošpi najprw 
žíwú prstí , kteráž jest swrohu země pod drnem a teprw na 
to muožeš hnojem osuti, a neostawuj žádného místa pražného 
pod dřewem ani okolo kořene, ale otlač s pilností, af se ne- 
tak snadně ohnízdí myš nebo žába neb co jiného; neb od 
toho usýchá dřewo. A jestlií dřewo, kteréž sadíš, drahně wy- 
soké, přistaw k němu podporu kuol nebo dwa af jím wítr 
netak welmi hýbe, a to zwláště jestlif na wětru neb na pro- 
stranině neb kdež wítr z kořen hýbá dřewem; nebude ruosti 
tak swobodně. 



O řezání rúbíkůw. 

It^Hl čas řezání xůbíkuow měsíce Března hned třetí neb 
čtwrtý den, a to wěz : JestlU to pláň ipalá, kterúí mál štěpo^ 



wati, nařež rúbíkuow z wysoka z samých koncůw, ježtoť již 
owotce nesu , ale nízko na odiáladicích aneb dále od konce 
rúbj řežiž a nízko na jaelym kmeni štěpuješ; tak brzo bude 
Štěp mladý ruosti a brzo zahyne. Ale chcešJi weliké dřewo 
štěpowati, buď přán neb Štěp, ježto nechce ruosti, aneb že se 
owotce nelíbí, a choeí aby brzo nesř, řež ruby wystAo a samé 
konce ježto již owoce nesřy, a štěpuj wysokb na irětwi na 
mnoho místech, a budeš míti brzo druhého neb třetího letha 
dosti owotce. Ale budeš-li weliké dřewo štěpowati nízko na 
kmeni, takét z něho nic nebude; brzo zahyne. 



Kterak ruby zachowáti máš. 

Item ruby uřeže z dřewa w témž powětří , w kterémž 
powětří štěpowati máš, i hned je zakopaj w prstí, když země 
není welmi wlažná ani také welmi suchá, tak aC muož slunce 
docházeti, a tak bude moci trwati za několiko neděl. 



Když máš štěpowati. 

Čas k átěpowání býti muož odpolu Března; když nízko 
štěpuješ, prokol aneb jinač zřež napošik, a když do)>fe obřežeš 
a obwážeš a ospeš to. 



Štěpowání za kftru. 

Ale kdož štěpuje za kůru, sIuSíí čekati mízl^.^ a když 
se dobře dřewo zahřeje jakož býwá k swatému Jiři A tak 
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muož trwati až do letnic; ale čímť jest prwé, tímť jest lépe. 
A kterak máe Stěpoivati tu, kde£ jest nesnadno dáti na na- 
učení psaním, ale musíf býti přiblédáním a očitě ukázáním. 
Než k rozličnému stěpowání má býti rozličné uwázání, a tak 
i o jiných wěcech, kteréž tomu přísIuSejí, jako ž jest rúbuow 
widění, sásenf a obírání a jiných mnoho příčin potřebných 
k tomu. 



Dřewo sprawowati. 

Kterak mÁi neb Štěp sprawowati, když jse ujme w zemi 
a w štěpu přijme, aby wzhuoru rostlo, a ku pewnosti a ]^: 
užitku přiwedeno bylo, protož chceš -li míti štěp pěkný a 
plodný, i hned když jse přijme a ruosti bude, oklesťuj rato- 
lesti, af od země razsochatě neroste, než kterýž jse pruf zdá 
najsilnější, ten zprawuj ať wně jde wzhuoru. A jestliť prútek 
hebký a křehký, ale přistaw k němu kuol a přiwěž, ať tak 
jedním prútkem jde dobře wysoko. Pak kterak máš štěp spra- 
wowati. Lépe Jest jeden štěp míti zdařilý a užitečqý než ně-: 
kolik nestatečných ; protož mašli štěpowati w těsně žeby měl 
jeden na druhý ruosti, raději ostaw jeden neb dwa neb tři, 
chtě míti utěšení neb dřewo plodné. Když prostranstwí nemá 
a slunce k němu nemůž přijíti, tehdy nemůž owotce nésti. A 
zwíáš^é.se tojK) w^stříhej ^aby ořecha wlaskéhp nesa^ mezi 
štěpy ani* řeřábku' ariř co tafcowého , ježťo 1>y feo^en há B^e 
šiřooe piistífe. — Chcel-lí mfti owotae trwawé a^oťjpiptwé a 
kráiliiS) netfopúštéj, aby átép zahauštěl jse welmi; neb dřewo 
kdež jest husté, tuť welmi bustě kwetne a tak jse kwětem 
přemnož, že ač co bude owotce, bude drobné a čerwiwé, a 
ostatek oprchne; protož má se dřewo wyklešťowati. 
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Kdy poczniesz czyhati a s póla przygdesz, mléka do hrnczkow 
kozieho mast lití przes ce^y tydcn a masz go dwie hodiny niechatí ; 
hrnuszki prwc wymyli potrzcba a mléko níe kisel^é. fol. 

Dawszy gím mléka níe wystaweg na witr plakow. 

Hofa pínkawa aby porosla. fol. 

» 

Zahawky s medem a ocztem rozetrzene jak masz pínkawom da~ 
wac, aby spíewaíy, niemym. 

Brabencze pínkawom kdy masz zbierati. fol. 

Pinkawy do konopi nositi, fol. 

Pínkawom které przetefy samého pszonaku. fol. 

m 

Kdy sie pínkawa zepsujo. fol. 

Na den ss. Philíppa y Jakuba sazeg pinkawy do tmy, a pera 
jak gím wytrhatj. fol. 

Aby zaraz po czyžbie pínkawa línala, fol. 

Kdy osyptawj pínkawa czo czyníc. fol. 

Samícze pinkawy na podzim chycone a proch strute k slame mu 
czyhanj dawej pínkawom. fol. 

Wcycze braweneczne mense íunío sbiereg. fol. 

Semenec w mašle kozím smažony pro htas pínkawom. fol. 

Mingendum na plaka který ma krzecz. fol» 

Stawič pinkawíe perzy aby nielinala. fol* 

Mrowczc wagíczka chorým y zcpsowanym ptakom lekarstwo, 
Rowne kozie mléko* fol* 

Jest zdrowy pinkawíe mak s biíkem wagecznym na twerdo 
ywarzonym, posiekawszy spolu daweg. foL 

Aby po czyžbíe pínkawa hned h'na]'a. fol. 

Jak poczniesz wywíeszatí ptáky, wzyczknj wywieszeg a modům 
ponendí niemiecheg. fol. 

Na s. Jakub w maiu jmenowície jak masz brabencze dla pta- 
kow woíawych przystrojití. foL 

Zobi praszny y nierzadny pinkawom nedaweg. fol. 

Na den s. Markiety daweg ím muszkat mezy zobj, budau spie- 
wali. fol. 
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Dodatek VIL 



Proti kretom. 

Co 86 od sweconeho pleca weprzoweho na welk^noc do dziry 
wstrkne, prwe nezlí slonce wznide, powiedaji že dobra wíec. 



Cebula aby byla dobra. 
8iac 19 trzeba pod plnili miesí^ca* 



Caulofiory 

Siac pod sam^i pelní^ miesífca a bfdziež potym ich przysad^ 
sadzic na schodzíe miesifca na dobrým sfoncu. 



Na hausenki 

Wezini zieliny, zowíe se gromotrzask, stíucz a wody tak wielé 
przymieszaí, coby 8if nasienie zamoczylo. Moczyc 8 albo 4 godziny 
a potym siac. 

— «JiXJ[>c — 
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